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M A G Y A R K U R I 
Bécs, Kedden, Decemb er* 6-dikan, 1825. ' %", 

A m e r i k a . 

B o l i v á r illy Végzést hirdettetett-ki Are-
quipábol Május' 26-dikán Felső Perura 

nézve: — 
„B o 1 i v á r S i m b n , Liberátor,, Ko

lumbia' Elölülője , Peru' jLiberátora és 
Diktátora. 

„Meggondolván, i ) szö r , hogy a' Pe 
r u i Fejedelmi-Congreszszus ,. mindenben, 
a mi a' maga és szomszédai . politikájikat 
illeti, legnagyobb önn' haszonkeresés nél-
külvalóságot mutatott-ki minden ülései
ben; 2)szor; hogy az -ő ezen esztendőben 
Febr. 23-dikán tett határozása nyilván bi
zonyítja, hogy melly nagy tisztelettel vi
seltessék , valamint La-Plátai Respubliká
nak úgy Felső Perunak jusaikhoz i s ; 
3)szor, hogy az Áyakuchói Fcldmarschall, 
a" Szabadító ármáda' fő vezére (Don An-
tonino Jose de S u c h r e ) az ő Felső Pe
ruba való bemenetelekor, Képviselői gyű
lést hívott öszsze; 4)szer, hogy Felmar-
schal Don Jüan de A r c n á l e s nékem 
arról tett jelentést, hogy a'La-Plátai Res
publika' Országlószéke olly eszközöket vett 
elé, mellyek szerént az említett tartomá
nyok már most akadályoztatás nélkül ta-
nátskozhalnak a' magok állapotjok. és Or-
s-láglássok elintéztetése érán t; 5)ször, hogy 
a Kolumbia és Peru által egyesített erővel 
folytattatott hadakozásnak az a* czélja, 
bogy azon lántzok, mellyek az Amerikai 
népeket térbelik, széllyel szaggattassanak, 
kogy azután ők a''Fejedelmi, nagy fogla
latoskodásoknak folytatásához hozzá fog^ 
kassának, 's a' magok jövendőbeli sorsok 

e rán t , törvényes békességes és telyes erő
vel bíró határozásokat tehessenek •—mind 
ezekre nézve meghatároztam én és hatá* 
r o z o m , a' mik itt következnek : 

I. Czik. A'Felső Perui eddig volt Spanyol 
tartományok, az Áyakuchói Feldmarschall-
nak rendelésével megegyezőleg gyűljenek 
öszsze közönséges Gongreszszusra, hogy ott 
a'La-Plátai Országlószéknek kívánsága sze
rént nyilváhsággal mondják-ki, hogy a* 
magok javokra és jövendő béli Országlás-
sokra nézve mi légyen meghatározott kí
vánságok. 

II. Czik. Ezen gyűlésnek tanátskozásai 
nn;u elébb, hanem tsak a' Perui új Congresz-
szusnak beiktattatása után a' jövő eszten
dőben fognak megnrőssittetni. 

III. Czik. A' Felső Perui tartományok 
ezen időnek elkövétkezéséig a' Feldmar
schall S u c r e fő igazgatása alatt ma
radnak 

IV. Czik. Az a' Határozás, mellyet 
mint feljebb említők, a' P e r ű i Fejedelem-
Congreszszus Febr. 25-dikán kiadott , min
den tekintetben minden változás nélkül 
töltettessék-bé. , 

V. Czik. A' Felső Perui tartományok 
mostan és azon időig , míg a' Pejedelem-
Congreszszus be nem - iktattatik, semmi 
más Hatalomnak- nem tartoznak engedel
meskedni , mint ezen Respublika Fő Or-
száglószékénck. 

VI. Czik. A' Fő Titoknokra bízattatik, 
hogy ezen Határozást betöltesse, kinyom
tattassa, közönségessé tétesse, 's minden 
féle clküldözzc. 

Alá. í r ta : B o l i v á r S i m o n . , 
)( 
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Császár és Császárné Ő Felségek még 
rfeiu' indultak viszsza T a g a n r o g b o l 
Petcrsburg felé. A* Császár a' Döniai Ko
zákok' fő városát,- melynek U j - T 8 c h e r-
k a s k a* neve, meglátogatta. Onnét Krimiá-
ba akarja útját venni , V 14 napokig tar
tó ott maradás u tán Taganrogba viszsza 
térni. E'-szerént még néhány hetek tel-
hetnek-el Petersburgba lejendő viszsza* 
utozásáig. í ; 

Spanyol Ország, • 

A* Pápa' M a d r i d b a n lévő Nunciu-
sa egy Jelentést adott-bé a* Spanyol Mi-
nis tér iumhoz, melyben illy megjegyzés 
fordul elé az I n q u i s i t i ó r a n é z v e : — „ • 

Mint hogy azon okok, mellyek a* 
Szent Széket arra indították vala , hogy 
az Inquisitziónak Spanyolországba való 
viszsza állíttatásában megegyezzék, többé 
nintsenek-meg, erre nézve annak helyre-
állittafása tzél nélkül való lenne V. ezért 
nem is fog semmi lenni bélől le , e'-mel-
lett a' politikával ellenkezőnek is tartja azt 
ő Szentsége a' mostani környülállások kö
zöt t , mint hogy az. indulatoknak felpes-
dűlése, az emberi gyarlósággal öszszetsa-
tóltatva, a z l n q u i s i t i ó t a ' részrehaj
lásoknak kezeikben elfordíthatná azon el
ső szent czélzásoktol, mellyekre nézveaz, 
viszszaállittódnék, 's .e ' miatt a' hellyett, 
hogy használna , ártalmassá és gyűlölsé
gessé lenne. 

Észak Amerika. 
É s z a k - A m e r i k á b a n egy új Tsa-

torhát fognak nyitni az E r i é ' tavából, a* 
melly nagy pompával fog véghez -menni , 
egyebek köztt Doktor M i c h e l illyvczeri-
monia áltál akarja azt nevezetésíteni. Már 
a' főid golyóbisán találtató legnagyobb fo

lyókból vizet szerzett magának, 's mind 

ezeket s kűlőmbkulömb féle vizeket bel,' 
fogja a» innepléskor , az Amerikai tenger-
be tö l ten i , mellyel azt fogja jelenteni, hogy 
Amerikának tengeri kereskedése mind azok
hoz a' folyókhoz kiterjed, melly ékből o 
a* tengerbe vizet töltött, milyenek tudni-
illik : az Amazonok' vize, Orinóko, La-
Plá ta ,^Kolumbia , Tamesis, Sequana, Né-
v a , T á g u s , 'a-a' többek az egész vikágon. 

K o l u m b i a. 

Pápa ő Szentsége még tavaly, mint 
akkor megí r tuk , minden Amerikai Püs
pökökhöz egy Brévát küldött volt, mely
ben a' Megyéknek az Anya Spanyol Or
szággal való egyességben maradást jovall-
ta. B o g o t á b a n Jul. 28-dikán pedig olly 

' é r te lmű Kerülő írást adott-ki az Ország
lószék, melyben azt a'gyanakodását jelem 
t i , hogy Pápa ő Szentsége talám tsakazö-
kat az Amerikai Püspöki megyéket érti ezen 
Brévéjében , mellyek Spanyol Országgal 
még most is öszszeköttettetésben vagynaky 
megparantsolván egyszersmind a' tartomá
nyok kormányozójfknak, hogy vigyázatta' 
legyenek, és ha a Clérusnak vakvmelly 
tagja szó vagy írás által az említett Bre
ve értelme szerént viseli magát, azt azon
nal törvényszék' elibe állíttsák 's a' Ley-
d e - P a t r o n a t o 4 (Lex Patronatus) sae-
rént ítéltessék-meg. 

Lombard-Veúnczei Királyság. 

Ma i l a n d Nov. 17-dikén. E'"'hónap' 
15-dikán szokott Szent Czerimoniával men 
végbe itt a' S. A l e x á n d r o temploma-, 
ban a* P. Pauiimisohnak az ő Monzában 
és Mailandban lévő Szcrzeti épülotjcfaoc 
való viszszatétettetéssek. Maga az Ersckis 
jelen volt a' Szent Ájtatosságon, a' mc ) 
T e D e u m 1 a u d a m u s éneklésen ?c-
geződött. A' viszsza tétetett AlyáimakmcS 
határozott foglalatosságokká tétetett ke* 
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^ Í S Urunknak; Kegyelmes Rendelése által 
áz, ifjúság'.nevelése. K * 

'Német Ország. 

A'. Svétziában eléfordúlt Országlási 
változás után. történt vol t , hogy G u s t a v-
s o h n , ki. Oberster, titulussal él most , 
L i p s i a i Könyváros Brockhaus, mint 
illy nevű.folyó írásnak: D i e Z c i t g e n o S; 
s e n kiadója ellen valamelly Ujságczikkc-
lyért, melly ezen folyó írásban találtatott, 
pert indítván, ez még máig is le nem 
folyt, hanem B r o c k h a u s meghalálozván 
ezzek a' per is elvégződött , melyről illy 
Hirdetés jött-ki a' Moguntziai újságban: — 
„Mi Lipsiai ítélő Bírák megkérettetvén, 
kinyilatkoztatjuk , hogy. minekutánna 
B r o c k h a u s Arnold Fricdrich Könyv
á ros , ki ellen Oberster Gustáv Adolf Gus-
taysohn valamelly Czikkelyért előttünk vá
dolást pert indított vala, még ítéletünk
nek kimondása előtt meghalt , tehát már 
most ezen pernek is vége szakadtt', az 
arra kívántató költséget pedig az Örökö
sök a' rajok maradott vagyonból magok 
megfizették." 

A' Felperes pedig illy Czikkelyt adá-
tott-ki ugyantsak az Ujságlevelekben: — „ 

E' leve nem várt kimenetele egy mots-
kolódó folyó írás ellen indíttatott perleke
désnek , melly ellen én három esztendőnél 
tovább, folytattam vádlásomat, hogy be-
tsületemet és jó híremet-nevemet oltal
mazzam. Óhajtani lehetne, hogy a' ve
szedelmes pennájű írók jobban meg tanul
nák betsűlni és használni a' nagy betsű 
nyomtatási szabadságot.. Lehetetlenség, 
"ogy igasságtalanságok , rágalmazások, és 
személly-sértések tegyék a' nyomtatási sza
badságnak valóságos czélját." • 

Török Tudósít ások. 

K o n s t á n c z i n a p o l y b o l tudósí--
lások érkeztek Bétsbe November 1 0 - d i k 

c> 18 -d ik napjairól, de semmi nevezetes 
nem találtatik bennek, még pedig éppen 
olly dolog nem történt semmi, a' mit mos t 
legnagyobb íreménséggervártak azok, k ik 
á' Tíörök's, Görög történeleknek olvasásá
b a n kedvét találnak.; jAzt reménlték ezek , 
hpgy már most tsak nem juthatnak-cl a' 
Török hajósergek« Moréához, úgy , hogy 
a', Görögök ívalahol rajok ne tsapjanak, 's 
tengeri verekedés ne történjék; Azonban 
semmi se történt. 

Az egésjz Török - és Egyiptomi egye
sűit tengeri erő megérkezett November 5-
dikén a' Navarini kikötőhelybe. A' Török 
tengeri fő vezér C h o s r e w M e h m e d 
szántszándékkal hirleltette volt el a z t , hogy 
legelőbb H y d r a és S p e c z i a szigeteket 
fogja megtámodni, 's onnét fog azután 
Napoli-di-Romániához által evezni.- Ezen 
h í r által 9 tsak a'^Görögök' figyelmétakar
ta N a v a r i n t ó 1 elvonni; 's egészen élis ér
te czélját,-minthogy a' Görög hajósergek 
őtet már hat hetek , ólta várták Milo és 
Santoriníközött -s Kandiának keleti tsu-
t s áná l : a ' , ravasz Kápudán Basa ellenben 

. a' hellyét í hogy Alexandriából a' közön
séges cútat tartotta 's elébb R h o d u s szi
gete 's onnét Suda és Módon felé evezett 
vo lna , most egyenesen Kandia' déli part
ja mellett vette evezését N a v a r i n felé, 
's egész útjában, nem látott egy Görög 
"hajót • is. 

I b r a h i ni Basa éppen M-o d o n b a n 
volt a' hajóseregnek Navarinhoz lett kikö
tésekor , 's azonnal ő' is oda menvén sze
mélyesen jelen volt- a' sergnek kiszállá
sakor. 

A' K a p u d á n Basa ' tengeri ereje 
Navarinlól M e s s o 1 o n g i h e z f o r d u l , 
hogy annak ostromlásában R e s c h i d e t 
a' Kiutájert a' tenger, felől; segittse, a' ki 
ezen várat , mint- a' Görög Krónikában 
olvasni lehet, még. Október. 2g-dikén is 
tüzesen ostromlottak 

(A' többek jövő pénteken következnek). 
) ( - * 
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'£* pénzfolyamat Dec. 5-dilfén, l íö 'zépárr : 
.A'Státus' 5 p. Centes Obligátzióji -gi-5/6 
Az i820-béli sorsosolf, i 47 

;Az' 182í-sbéli hasonlók, n i l / a 
Béts városa 2 1fa p . .Centes Bankó Obligá

tzióji, 5 i 3/4 forinton keltek, mind C b e n 
A'BankóAktziákkeltek 1172 forint. C.p ben. 

M a g y a r Ország. 

P o s o n y . Szerdán November 3o-dik 
aiapján, az Országgyűlésének 2ő-dik Ülé
se tartatván, a 'Rendek' táblájánál reggeli 
g órakor ismét felolvastatott azon legke
gyelmesebb R e s c r i p t u m , mellyet Ná-
dorispány O Cs. Fő Hertzegsége e' hónap ' 
28-dikán Bétsből Császár és Király O Fel
ségétől magával lehozott vala, 's az O 
Felsége eránt való háládatosságnak • leg
elevenebb nyilatkoztatásai által fogadta
tott a' Rendektől, kik az u tán ' te lyesmeg
egyezéssel meghatározták , hogy magolt 
közzűl Depútátziót váloszszanak 's azt a' 
Mágnásoknak 10 órakor öszszegyülekeaett 
táblájához-küldjék- a' vésjre, hogy magát 
azzal öszsze tsatólván, 6 Cs. K . f ő Her
tzegsége előtt ezen legkegyelmesebb Re-
seriptumért 's az annak kinyerése által 
megbizonyított közbenjárásért a' magok 

• háladossági érzéseiket bemutassák. 
Minekelőtte azonközben, -a' Rendek

nek ezen Deputátzioja még a' Mágnások 
szakájába megérkezett vo lna , ott már Prí
más O Hertzegsége egy igen szép, gvöke-
res és méltóságos Beszéd által a' Mágná
sok' nevében ezen érzékeny köszönetet a' 
Császári Fő Hertzegnek bemutalta , va lá , 
melyre nézve azután a' Rendek' Orátora 
is hasonló megháláló köszöntést intézett 
Ő Cs. F ő Herczegségéhez. 

A' két tábláknak azután következett 
egyesületében az 1790 és 1791-béli Eegüi-
•koiáris munkáknak megvisgálására az Or
szág' Kintstármestere Gróf C z i r á k i Ő 

Excellentziájánah elölűlése alatt kirendel
tetve lévő elegyes Dc-putatzió , megtette a' 
G r a v a m e n e k r e való nézi hátra lévő 
tudósítást, melly a' Nádorispányi Proto-

inotarius -Úr által felolvastatván, annak lú-
- nyomtattatását Ó Császári Fő Herézegsé-
• ge a' Királyi Personalis Úr kívánságára, 
megengedte. 

Nádorispány Ő Fő Herczegsége és 
Hitvese a' Cs. F ő Hertzegné a* theátromra 
menvén, dobok' és trombiták' harsogása, 
's a' levegőt hasogató örvendező felkiáltá
söli által fogadtattak, 's az egész játékot 
végig nézni méltóztattak, melly illy Czímü 
Magyar Játék vo l t : a' K é r ő k . . 

November ' 29-dikén Kerületi Ülés 
tartatván közönséges megegyezéssel meg-
határoztatot t , hogy Ö Cs. K. Felségénél* 
a' feljebb említett Kegyelmes D e c i a r a -
t ó r i u m R e s c r i p t u m é r t háládatos 
köszönet, 's egyszersmind azon készség
ről is ajánlás tétettessék, mellyel a' Ren
dek az Ő Cs. K. Felsége akaratjának meg
felelni magokban, ellökéllették. 

Tek. Szigethi S z e r e n t s y István Úr
nak Tek. Ns. Ugh Vármegye Követének ked
ves Hitvese, Tek. Ns. Ibrányi és Vajai 
I b r á n y i Anna Aszszony, életének virá
gában , u . m. 22 -d ik esztendejében, rövid 
betegeskedése után Nov. 2t-dikén meghalt. 
Ezen hoszszabb életre méltó Magyar Asz-
szonyság Férjének betegeskedését halban, 
házassági hívségből utazott Pozsonyba, s 
útközben magát meghültven, nem érheti 
meg azon ö r ö m e t , hogy Férjének telly e s 

felgyógyulását láthatná: hanem maga su • 
lyosabban lebetegedvén, ezt is 'vígaszta-
hatatlan bánatba ejtette. Illy kellős le
velién eset minden Magyar szíveket en* 
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kény bánatba merített ; annyival is in-, 
kább mivel Tek. S z e r e n t s y István Ur 
eránt mindenek köz tisztelettel viseltetnek. 
Ez különösen kitetszett a' gyászos teme
téskor, midőn a' bánatnak tárgyát a' te
mető belyre , a' fő templomba, 24 gyász
ba öltözött ifjak felváltva vitték; a' halot
ti késéretet vezette Nagyságos és Fő Tisz
telendő O r g l e r Jó'sef Ú r , mint Plébá-
nus ; késérték pedig több Mélt. Püspökök, 
és Fő Papok, Mágnások, az Ország Zász
lós Ura i , 's a' Ns. Vgyék' Követei. Az el
temettetés előtt 11 órakor Nov. 25-kán a' 
test jelenlétében fellyebb tisztelt Nagys. 
Úr mondott halotti Misé t , 'mel lyen szá
mos Fő Dámák, és Ns. Aszszonyságok is 
mind gyászban jelentek-meg. Hideg tete
mei Sz. Márton fő templom' sírboltjába ta-
karíttattak-el. 

A' Pozsonyban egyesűit két Magyar 
Társaságok egymástól ismét megváltak, 
és az a' r é sz , melly Miskolczra vi%zsza 
t é r , Komáromban majd három hétig mu
latot t , most pedig Budán és Pesten ád 
egy-két mutatványokat; a' Pozsonyban ma
radott rész (a' Fejérvári), minden Kedden 
és Pénteken adja játékait, mellyekre szá
mos buzgó Hazafiak előre fizetlek. 

A' Miskolczra haza térő Magy. theátro-
mi Társaság Budán ugyan kétszer, Pesten 
pedig egyszer játszott. Pesten elő adta: 
,,a' H é t M a g y a r K a p i t á n y o k a t " 
olly szerentsés kedvezésscl, hogy a' játék 
színnek minden Osztályai, és a' lózsik is 
tele voltak, a' mi eleven bizonysága lehet, 
hogy Pesten elégséges Magyar Publikum 
találtatik, és ezen nagy városnak minden 
rendű nemes lakosi nagy készséggel részt 
vesznek a' nemzeti igyekezetekben. Dc Bu
dán is ezen'hónap-25-dik napján szint-ügy 

' n a £ v gyülekezettel jelentek meg, a' nézők 
J,K e m é n y S i m o -n" nevezetű , Tek. K i s-
l a l u d y Károly Úr által "készíttetett néző 

játékra, melyben V válogatott Társaság 
olly jelesen megkülömböztette magát, hogy 
több ízbeli köz tapsolások nyilatkoztatnák 
ki a' megelégedést. —• Ezen játékban bó-
volt szőve egy Tsata-Dall, mellyet 4 Fér
fiak éneklettek a 'nézőknek nagy megindu
lására ; nem különben egy Vitézi hatos 
magyar táncz , melly kimondhaUtlan nagy 
kedvvel fogadtatott. Ezen tapasztalás le
gyen újabb bizonysága, hogy a' Nemzet 
kedvelli a' maga nyelvén lévő mulatságo
kat , és ezen előadásokra dítséretes tehetsé
gű személyek is elégségesen készülhetnek. 

U n g h v á i * . — F ő Tisztelendő T a -
b a k o v i c s Mihály Kánonok Úrnak szo
morú haláláról minapi levelünkben emlé
keztünk. Most Fő Papi rangjához illendő 

"temetésének leírását i s i d é ieszszük, mint 
következik: — 

Hideg tetemei a' Székes templomba 
vitetvén, minden Rendekből öszve gyüle
kezett sámtalan betscs Úri személyeknek 
jelenlétében Fő Tisztelendő O 1 s a v s z k y 
János , Lector és Kanonok Úr á l t a l , ' b ű s , 
és olly Férfiúhoz illő halotti pompáva l , 
tsak ugyan a' Székes templom alatt készí
tett sírboltjába takarí t tat talak; ' — Melly 
sajnos vala mindenek előtt á' nagy Iclkü 
boldogúltnak" elvesztése , nyilvánságósán 
kivilágosodik abból : hogy a' midőn na
gyon Tisztelendő 's Tudós H a ka s n y a i 
András Úr , az Unghvári Nevcndék Pap
ság' Nevelőházában a' .Sz. Tudományoknak 
•Elöljárója, a' Fő Tisztelendő boklógúltnak 
hamvai felett < -magyarul ékcsen n szóllott 
volna , . Méltóságos,- és F ő Tisztelendő1'PtV-

, c s y Elek, Püspök , Úr", megemlékezvén*, 
hogy a' Megye" egyik legműnlíásaBb férfi
jának szomorú -végső tiszteléte ez ; köny-
vezni látszatott ;•'s a' Fő Pásztornak jeles 
példaját követte a' megszomorodott egész 
gyülekezet is, melly sűrű könyhullatásök-
kal eránta való lángoló szerétét uncgpctSé-
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telte. — Néhai. Fa, Tiszt. Ta-bák.p,.v.j,c.s.. 
Mihály Ú r , a' köz jónak gyarapítására 
szenteltt szüntelen való fáradozásaiban ha
tárt ném ismert, annyira j hogy valóban 
maga tsak a' Haza oltárára nem kéméilelt 
munkáinak igáz áldozatja le t t , valamint 
késő ivadékoknál is dítséretes Hazafiúság-
nak valódi példája lészen. Szép elmebeli 
tehetségéinek tökélletesitésére czélzo igye
kezete felette ritka vol t ; ez által istenes 
tudományait ifjabb korában, olly dítsére-
tésen kiterjesztette, hogy elvégezvén az isko
lák dítső pályafutását a' szent Rendeknek 
felvétele után azonnal jövendőbeli Lelki-
Fásztorságra törekedő. Nevendékségnek Ta
nítójává, nem .sokára Huszti Al-Esperestté, 
azután Mármarosi Vikáriussá, és Kanonok
ká kineveztetett. A'. Törvényekkel, és Pol
gári Tudományokkal is olly felfedezhetet
len szövetséget, kötött , hogy azoknak gyö
nyörű drága értekeivel másoknak kedves 
éjeli nyugodalmait fettserélte. Ez által sz.áv. 
mos tisztelőivel egész hasznos életében di-
tsekedhetet. Az 1822-dikben tartatott egy-" 
házi 'Sinatba, mostani Méltóságos Püspök 
Úrral dítséretesen megjelent, a', hol ri tka 
tulajdonságai egyházi főbb személyekkel 
megismertették.—• Nyugodjanak tehát tsen-
desen a 'meghű l t hamvai , és az hajdani 
szeretet emlékeztető fáklyája, a ' legkésőbb 
maradékban is örökké lángoljon.'.' 

.... ,, Tjidományos, Jelentés.: 

( B é t s b e n , folyó esztendőnek 2-dik 
hónapjában S t r a u s z ; Antall Könyvnyom^ 
tatójában.-, botsáttatott • világ' elejébe egy 
Munka., melly valamint Históriai úgy Mes-
tqrségi tekintetben ; igen < méltán 1. magára 
vonhatja ; ' s ; vonta már eddig is a' szépnek 
és nevezetesnek .Olvasásában gyönyörködő 
Rpzönség'figyelmét, Ebben*a'Kristus' szüler 
lése után 7 9-dik esztendőben a ' V c s u v i u s 
hegyből kiomló I tűzmoslék által eltemet-
tetatt P ü m p e j i n e k . leírása 's a'; képze-

:tetet-ígen betses melzések es festesekáltal 
segítő eléadás találtatik. Készítette Cs.K, 
Inzsihör- Kapitány Tekintetes Ag y.ag-f ai.: 
v a i G ó r ó L a j o s - Ú r ott helyben. Nem 
ok nélkül tettük i d e h o g y o 11 li e 1 y b en, 
m e r t nagyon neveli ezen munkának betsét 
az.,, hogy. az t , a' mit ezen könyvben írt 
és- rajzólt Tudós , Hazánkfija, nem. mástól 
kőltsönözte, hanem' mindeneknek szem-
mel-látója volt. Ugyan ezért P o m p e j i 
b e n v a l ó V á n d o r l á s n a k nevezte 
munkáját. •' ~-

Jónak tartjuk a' Könyv' czúnjét a' 
maga' valóságában, ide tenni, melly ez: — 

VVANDERUNGEN DURCÍI POMPEJI 
v o n 

L u d w . i g G ó r ó v o n , A g y a g f a l v a , 
Hauptmann im k. k. österr. GénieTCorps-
und Ritter des königlich-sicilianisch-mi-
litárischeii: St. Georg Ordens der Wie-

dervereinigung. 
S r . k a i s e r l i c h e H o h e i t 

d e m , 
Durchlauchtigsten Erzherzoge Johana, 

von Oesterreich etc. etc. etc. 
gevvidmet. 

In F o l i o , auf Velin-Papier, mit 22 auí 
Kupfer. und Stein schön gestochenen 

Zeichnungen und Vignetten. 

A' munka há rom. főbb. részekből ált, 
mellyeknek mint Bevezetés .elejikbe botsát
tatott a' Campania Felixrői és Pompejiröl 
való Históriai emlékezés;. azután körct-
keznek a'. Részek, , Szakaszok (Abschnitt). 
Az e l s ő beszéli a' Városba vivő temetők 
.útjáról ' s a z e'-mellett lévő temetési-emlé
kekről (Grab-monumenten); m á s odilf 
a' Város', utzájirol és a' magános házak
r ó l ; h a r m a d i k a' közönséges piacok
ról é s épüle tekről , milyenek a' Forum; 
Templomok, , Theátromok, s egyebek. A 
könyvhöz tartozó táblák közzűl az e l s 0 I i ' 
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gzcmléHetnek a' Városnak 's az tozS-dík Méltó érdeme szerérit Valii emlékező'* 
esztendőjig történt új kiásatolmak rajzolat- tet tettek már élőképpen ezen maga' ne-
jaik; a' több táblák mutatják az építési , mében ritkaságnak Neveztethető munká-
lálfestési, és képfaragási legnevezetesebb r o l : az Archív fúr Geschichte e tc , 28 Jul. 
feltaláltatott tárgyakat, 's a' mellyek kö- 1824 n, 8 9 , go és Dec. i 3 , i4-kén 1824 
zölt több olyanok találtatnak, mellyek u. 149. i5o. ; az II Sebeto giornalo S i . 
még eddig nem voltak leírattatva. Marzo 1824 n. 2 ; Morgenblatt, júniusi 

Egy illy régi városnak olly leírattatása, Füzet 1824; B ö t i g e r Dresdában, az> 
melynek segedelmével a' tűzmoslék' ham- Amalthéában Tom. III; Tudományos Gyűj-
va által már 18 századoktól fogva eltemet- temény VI. Kötet 182a; Jenai Litt. Zoi-
tctve a' főidnek gyomrában szunnyadozott, tung ; Wiener Zeitscrift ; Wanderor 
's már most a' Szerző Úrnak hellyes kife- Bauerle, etc. 
jezései szerént, a' maga temetőjivel, tem- Meg lehet a' könyvet találni Betsboni 
plomaival, oszlopos -szálajival , 's Basili- minden könyves boltokban, 
kájival egyetemben a' temetőnek siket éj- Megesmérték már ezen eredeti szép 
szakájából lassanként kilépdegel, minden munkának betsét másokon kívül több Or-
kimívelt gondolkodású ember előtt annál szagló Koronás Fők és Nagy emberek , 
betsesebb lehet, hogy ezen felfedezés fel- mint név szerént O Felsége a' P a r m a i 
emeli azon takarót, melly a' homálytól Országló Hertzegné Mária Ludovika Csá-
fedeztetett tisztelt régiségnek valóságairól szári Fő Herczegaszszoriy, a' Baváriai bol-

,'s nemeiről eddig volt ítéleteinket a' vilá- dogúlt Király Maximilián Jó'sef Ő .Felsége, 
gosságtól megfosztotta vala. A' régi nagy az akkori Baváriai Királyi Korona örökös 
nemzetnek , Roma' lakosainak, házi élete, és mostani Országló Király L a j o s O Fel
építés 's festés' módjai , és sok féle szo- ségé, és Austriai JárioS O Császári Királyi 
k á s á i ' s rendtartásai is sokkal szemléltet- Fő Hertzegsége, kik mindnyájan egyegy 
kelőbbekké, érthetőbbekké tétettek ezen igen szép leveleikkel tisztelték-meg a ' T u -
rajzolatok által.] dós í r ó t , mellyek közzűl ide teszszük most 

Mint hogy ezen 1817-től fogva tartó a ' k é t elsőbbeket, 
nevezetes ásatokrol, sem a' Német Litte- M á s o l a t o k (Copiáli). — 
ratúrának széles mezején még semmi mun- A 'Fe ldmarscha l l -Lieu tenántGrófNeiperg 
ka ki nem jött és az egyéb külső, 's kü- Úr () Cxcellcntziája által Ő Felségének a' 
lönben is igen ritka és drága munkákban Cs. P̂ ő HerczegaszszonynakPármai Her
ezen tárgyról semmi emlékezet nem téte- czegaszszonynak M á r i a L u d n v i k á n a k 
tik: annyival bizonyosabban lehet remén- nevében íratott levél, Parmában Okt. 27-
lenünk, hogy a' Szerző Úr által éppen dikén i82Ö-ben: 
ezen ritkaságok' hellyen tétetett 's két esz- „Szerentsém van a' Tekintetes's Nagy-
tendeig tartott vizsgálódásoknak és sokáig ságos Urnák', a' Pármai Hertzégaszszony* 
tartott szorgalmatoskodásnak resűltátuma, es Cs. Fő Hertzegaszszóny O Felségé .né-
örömmel fog fogadtatni, mint a' mellyet vében , az Úr hozzá küldött illy Czímü: 
a szép Velin-papíroson lévő foglalat és P o m p e j i b e n - t e t t V á n d o r l á s o k , 
metzések, az új Deák betűk, 's a'Strausz igen nevezetes munkájával való legnagyobb 
Antal ű r nyomtatásának esmeretes szépsége megelégedésének bizonyságául" ide tétetett 
külsejére nézve'is méltán ajánlanak. Az. je lét , kezéhez szolgáltatni.''• 
arra ezen könyvnek igen szép borítékban, Gróf N e i p p c r g F.m. ÍJ. m. p . 
1 2 forint 3o kr. Conv. pénzben. az ü Felsége tiszteletbeli Gavallérja. 



Ő' Felségének a' BavarLai Királynak- Inzsl-
növ.Kapitány G ó r o-L*a j o.s Úrhoz- 1Ö25-
benAug . 10-dikén Niniphen'burgból kül-

. ; •• dö'tt Kézírása-: — 

Kapitány Góró Ú r ! - vettem,' az - Ur' 
írásával együtt Június' - 2-5'dik'én hozzám' 
küldetett; P o n r p i ' r ó 1 való- munkáját , és-
küldöm, az Urnák',, köszönetéül' bizonysá
gául, és mint az* Úrnak a' Nápolyi G l a ' s -
s i k u s földön tett tudományos Visgálödá-
sainak megesmcréséül szolgáló j e l t , az itt 
lévő arany Médályt. 

M a x . J o's e f m. p . 

(Mindkettő, mellett találtatnak a- mcghi-
' " telező Vidimáiások).. 

Ezen régiségeket holtaikból fclelcve-
níírí rajzolatot egy igaz Magyar Gavallér 
í r t a , n é m e t n y e l v e n ugyan, de azért 
ez a- maga' betséböl egy igaz Magyar elolt 
is- semmit el nem veszt; mert a' tárgy 
olyan, Hogy az egész tudományos Világ' 
figyelmét-magára vonja, a' hol tsak néme
tül olvasnak. Melyik nemzet nem olvas
sa jó szívvel egy K o ma i városnak a'főid 
alól lett kitakartatását , a' melly ott i8 : 

századok alatt eldugattatva halgatott. Nem 
ditsősségére szolgáié nemzetünknek,hogy 
Magyar Katona a z , a 'ki illy könyvet adott, 
az Olvasó Világ' kezébe? Az e'-félékből 
fogják lassanként az idegen nemzetek tudo
mányos érdemeit esmérni a'Magyarnak. -

A Felségeknek, ezen írásaik, mellé té- Ide j á ru l , 's óhajtjuk i s , hogy ugy 
tetett ajándékok voltak a'Felséges Pármai. történjék, hogy idővel olvashatják ezt azon 
Hertzcgaszszony" részéről egy brillántos Magyaraink i s , . 's Aszszonyaink i s , kik 
szép- gyűrű , melynek közepében koronás ha értik is a Német nyc'vct, tsakugyan 
neve tündöklik, a' Bavariai F. Király' ré- még is jobb szível olvasnak nemzeti nyel-
széröl ped.g az említett arany érdem-mé- veken; 's hát ha talám találtatnak olya-
daly,. melynek egyik oldalán Minerva' tem- nok i s , a' kik, , nem értvén németül, meg-
ploma ezen felyul írással: I n g e n i o e t köszönnék, ha illy ritkaságot magyarul 
I n d u s t r i a e , a' másikán a' boldogult olvashatnának. — Ne gondólja valaki, 

hogy, óhajtás om oda czélozna, hogy vala* 
boldogi 

Király' Mejj-képe ékeskednek., 

Valóban meggyőzettetve lehet a' Te
kintetes és Tudós Kapitány Ú r , hogy a' 
buzgó Magyar F i j ak , egy tanúit. Magyar 
Gavallérnak illy megkülömböztetéssel va
ló megtiszteltetését, belső, örömmel, fogják, 
olvasni.. / 

kinek, által kellene ezen munkát, magyar
ra tenni. En azt Irftfnnám, hogy a' Szer
vo Kapitány.-Ür, .a ' ki az ezen könyvben 
taaltato tárgyakat szemeivel lát ta , a' város' 
iekveset sétálás' közben számtalan sokszor 
szemlelte, ezen Cíassikus mezőt úívszoll-

— v a n > t a n ú l t a , ne fordíttsa , hanem "inkább-
, n i a ^ ' a r i ' t t s a - m e g ezen maga OrriS'ináÜs 

. ; • ( 1 -Magyar-. Kur í r < pedig -n ip- l i i - m «nka já t . Senki se tsclekeáheti ezí-oliy kön-
Iíeresseljárúl valamint a' M Í v a r 1 ^ ' ' ö j e n ' é s a ' « i legnagyobb olly értelme--
nyos Közönséghez,úgy. a-'T. Kabitánv Ú^" m i n t ™ga<-Nagy könnyebbségére fog 
boz ] S , . h o g y ezen' fontos könyvre / S Z ° ' g a . l n Í h o ^ í rézmetzések hő-
Gzentsckély, de egyenes szívből ^masoh-m&emeglévén, gondolom, ezek-
zo.Jegyzéa tehesse: 0 0 1 S 2 a r j » ° - bez alkalmaztathatja a' Magyar előadáso

kat is, — M. K.) 

Eelelg; P.ánczsl.Danid. Nyomtató,- Haykul Antal. (.Obero. Backsr- Strasse,Nro. 7??^ 


